
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 6" MEDIUM
FELT POLISHING WHEEL 1/2" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at
3600 RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10"
for experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard
wheel for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 6" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 1/2" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088161500
Mfr. No.:
Size: 6
Style: Medium Felt
Delivery weight: 0.304kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FILZPOLIERWÄLLE
Einführung
Danke, dass du dich für die FILZPOLIERWÄLLE der BACON FELT COMPANY entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Polierräder zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um Unfälle zu
vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen beabsichtigten Gebrauch geeignet ist und den örtlichen
Vorschriften entspricht.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und einen
Staubschutzmasken, wenn du die Polierräder verwendest.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Polierräder nur für ihren vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfe die Räder regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung vor jeder Verwendung. Verwende keine
beschädigten Räder.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die richtige Größe und Art des Polierrades für deine Maschine und die jeweilige Aufgabe.
Stelle sicher, dass das Polierrad sicher am Arbor befestigt ist, bevor du die Maschine startest.
Überschreite nicht die maximale Umdrehungszahl (RPM), die für das Polierrad angegeben ist:

Für Maschinen mit 1/2 PS oder weniger verwende 6" Räder bei 3600 U/min.
Für Maschinen mit 1/2 PS oder mehr verwende 8" Räder bei 1800 U/min.
Für Maschinen mit 3/4 PS oder mehr können 10" Räder bei 1800 U/min verwendet werden (nur für
erfahrene Polierer).

Verwende immer ein anderes Rad für jedes Poliermittel, um Kontamination zu vermeiden.
Vermeide übermäßigen Druck beim Polieren; lass das Rad die Arbeit erledigen.
Betreibe das Polierrad nicht ohne entsprechende Schulung oder Aufsicht, wenn du unerfahren bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Poliermaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du
mit der Installation beginnst.
Wähle das geeignete Polierrad basierend auf den Spezifikationen deiner Maschine aus.
Setze den Arbor des Polierrades in die Spindel der Maschine ein.
Verwende den mitgelieferten Adapter, falls erforderlich, um das Rad an die Maschine anzupassen.
Sichere das Rad fest gemäß den Anweisungen der Maschine, um ein Lösen während des Betriebs
zu verhindern.

Benutzung:2.

Stecke die Maschine ein und schalte sie ein, damit das Rad die volle Geschwindigkeit erreicht,
bevor du mit dem Polieren beginnst.
Halte das Werkstück fest und bringe es langsam mit dem Polierrad in Kontakt.
Bewege das Werkstück gleichmäßig über das Rad, um ein gleichmäßiges Finish zu gewährleisten.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und lasse das Rad vollständig zum Stillstand
kommen, bevor du das Werkstück entfernst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Polierräder gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge Polierräder nicht im regulären Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten. Erkundige
dich bei den örtlichen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der FILZPOLIERWÄLLE wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Poliererlebnis mit
deinen FILZPOLIERWÄLLEN gewährleisten. Bitte bewahre diese Anleitung zur späteren Bezugnahme auf und
teile sie mit jedem, der dieses Produkt verwenden könnte. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit.



Safety Instruction Guide for FELT POLISHING
WHEELS
Introduction
Thank you for choosing the FELT POLISHING WHEELS from BACON FELT COMPANY. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your polishing wheels. Please read this guide carefully
before use to avoid accidents and ensure the best results.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your intended use and complies with local regulations.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and a dust
mask when using the polishing wheels.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Ensure that the polishing wheels are used only for their intended purpose.
Regularly inspect the wheels for damage or wear before each use. Do not use damaged wheels.
Follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Use the correct size and type of polishing wheel for your machine and the task at hand.
Ensure that the polishing wheel is securely attached to the arbor before starting the machine.
Do not exceed the maximum RPM specified for the polishing wheel:

For machines with 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600 RPM.
For machines with 1/2 hp or over, use 8" wheels at 1800 RPM.
For machines with 3/4 hp or over, use 10" wheels at 1800 RPM (for experienced polishers only).

Always use a different wheel for each polish grit to avoid contamination.
Avoid using excessive pressure while polishing; let the wheel do the work.
Do not operate the polishing wheel without proper training or supervision if you are inexperienced.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your polishing machine is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate polishing wheel based on your machine's specifications.
Insert the arbor of the polishing wheel into the machine's spindle.
Use the provided adapter if necessary to fit the wheel onto the machine.
Secure the wheel tightly according to the machine's instructions to prevent it from loosening
during operation.

Usage:2.

Plug in the machine and turn it on, allowing the wheel to reach full speed before beginning to
polish.
Hold the workpiece firmly and bring it into contact with the polishing wheel slowly.
Move the workpiece evenly across the wheel to ensure an even finish.
After use, turn off the machine and allow the wheel to come to a complete stop before removing
the workpiece.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn polishing wheels in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of polishing wheels in regular household waste if they contain hazardous materials. Check
with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of FELT POLISHING WHEELS, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective polishing experience with your FELT
POLISHING WHEELS. Please keep this guide for future reference and share it with anyone who may use this
product. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas
de Pulido de Fieltro
Introducción
Gracias por elegir las Ruedas de Pulido de Fieltro de BACON FELT COMPANY. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus ruedas de pulido. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar para evitar accidentes y asegurar los mejores resultados.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso previsto y cumpla con las regulaciones locales.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y una
mascarilla contra el polvo al usar las ruedas de pulido.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que las ruedas de pulido se utilicen solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente las ruedas en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No uses ruedas
dañadas.
Sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el tamaño y tipo correcto de rueda de pulido para tu máquina y la tarea que tengas entre manos.
Asegúrate de que la rueda de pulido esté firmemente sujeta al arbor antes de encender la máquina.
No excedas las RPM máximas especificadas para la rueda de pulido:

Para máquinas con 1/2 hp o menos, usa ruedas de 6" a 3600 RPM.
Para máquinas con 1/2 hp o más, usa ruedas de 8" a 1800 RPM.
Para máquinas con 3/4 hp o más, usa ruedas de 10" a 1800 RPM (solo para pulidores
experimentados).

Siempre usa una rueda diferente para cada grano de pulido para evitar la contaminación.
Evita usar presión excesiva mientras pulido; deja que la rueda haga el trabajo.
No operes la rueda de pulido sin la capacitación o supervisión adecuada si eres inexperto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu máquina de pulido esté apagada y desenchufada antes de la instalación.
Selecciona la rueda de pulido adecuada según las especificaciones de tu máquina.
Inserta el arbor de la rueda de pulido en el husillo de la máquina.
Usa el adaptador proporcionado si es necesario para ajustar la rueda en la máquina.
Asegura la rueda firmemente de acuerdo con las instrucciones de la máquina para evitar que se
afloje durante la operación.

Uso:2.

Enchufa la máquina y enciéndela, permitiendo que la rueda alcance su velocidad máxima antes de
comenzar a pulir.
Sujeta firmemente la pieza de trabajo y acércala a la rueda de pulido lentamente.
Mueve la pieza de trabajo uniformemente a través de la rueda para asegurar un acabado parejo.
Después de usar, apaga la máquina y permite que la rueda se detenga completamente antes de
retirar la pieza de trabajo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier rueda de pulido dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches las ruedas de pulido en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de las Ruedas de Pulido de Fieltro, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de pulido segura y efectiva con
tus Ruedas de Pulido de Fieltro. Por favor, guarda esta guía para futuras referencias y compártela con cualquier
persona que pueda usar este producto. Gracias por tu atención a la seguridad y por cumplir con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE.



Guide de Sécurité pour les ROUES EN FEUTRE DE
POLISSAGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les ROUES EN FEUTRE DE POLISSAGE de BACON FELT COMPANY. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de tes roues de polissage.
Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation pour éviter les accidents et obtenir les meilleurs résultats.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est adapté à ton utilisation prévue et qu'il respecte les réglementations locales.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité,
des gants et un masque antipoussière lors de l'utilisation des roues de polissage.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour prévenir les accidents.
Assuretoi que les roues de polissage sont utilisées uniquement pour leur but prévu.
Inspecte régulièrement les roues pour détecter des dommages ou de l'usure avant chaque utilisation. Ne
pas utiliser des roues endommagées.
Suis les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la bonne taille et le bon type de roue de polissage pour ta machine et la tâche à accomplir.
Assuretoi que la roue de polissage est solidement fixée à l'arbre avant de démarrer la machine.
Ne dépasse pas le régime maximal spécifié pour la roue de polissage :

Pour les machines de 1/2 hp ou moins, utilise des roues de 6" à 3600 RPM.
Pour les machines de 1/2 hp ou plus, utilise des roues de 8" à 1800 RPM.
Pour les machines de 3/4 hp ou plus, utilise des roues de 10" à 1800 RPM (uniquement pour les
polisseurs expérimentés).

Utilise toujours une roue différente pour chaque grain de polissage afin d'éviter la contamination.
Évite d'exercer une pression excessive lors du polissage ; laisse la roue faire le travail.
Ne fais pas fonctionner la roue de polissage sans formation ou supervision adéquate si tu es
inexpérimenté.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta machine de polissage est éteinte et débranchée avant l'installation.
Sélectionne la roue de polissage appropriée en fonction des spécifications de ta machine.
Insère l'arbre de la roue de polissage dans le mandrin de la machine.
Utilise l'adaptateur fourni si nécessaire pour fixer la roue à la machine.
Fixe la roue solidement selon les instructions de la machine pour éviter qu'elle ne se desserre
pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Branche la machine et allumela, en laissant la roue atteindre sa pleine vitesse avant de
commencer à polir.
Tiens fermement la pièce à travailler et amènela lentement en contact avec la roue de polissage.
Déplace la pièce uniformément sur la roue pour assurer une finition homogène.
Après utilisation, éteins la machine et laisse la roue s'arrêter complètement avant de retirer la
pièce.



Instructions d'Élimination
Élimine toute roue de polissage endommagée ou usée conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas les roues de polissage dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des
matériaux dangereux. Consulte les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des ROUES EN FEUTRE DE POLISSAGE, réfèretoi
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de polissage sûre et efficace avec tes
ROUES EN FEUTRE DE POLISSAGE. Merci de conserver ce guide pour référence future et de le partager avec
quiconque pourrait utiliser ce produit. Merci de ton attention à la sécurité et à la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le RUOTE IN
FELTRO
Introduzione
Grazie per aver scelto le RUOTE IN FELTRO della BACON FELT COMPANY. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace delle vostre ruote di lucidatura. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per evitare incidenti e garantire i migliori risultati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e conforme alle normative locali.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza,
guanti e una maschera antipolvere quando utilizzi le ruote di lucidatura.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Assicurati che le ruote di lucidatura siano utilizzate solo per il loro scopo previsto.
Ispeziona regolarmente le ruote per danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare ruote danneggiate.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la dimensione e il tipo corretto di ruota di lucidatura per la tua macchina e il compito da svolgere.
Assicurati che la ruota di lucidatura sia saldamente attaccata all'albero prima di accendere la macchina.
Non superare il numero massimo di RPM specificato per la ruota di lucidatura:

Per macchine con 1/2 hp o inferiori, utilizza ruote da 6" a 3600 RPM.
Per macchine con 1/2 hp o superiori, utilizza ruote da 8" a 1800 RPM.
Per macchine con 3/4 hp o superiori, utilizza ruote da 10" a 1800 RPM (solo per lucidatori esperti).

Utilizza sempre una ruota diversa per ogni grana di lucidatura per evitare contaminazioni.
Evita di applicare una pressione eccessiva durante la lucidatura; lascia che sia la ruota a fare il lavoro.
Non utilizzare la ruota di lucidatura senza una formazione o supervisione adeguata se sei inesperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua macchina per la lucidatura sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Seleziona la ruota di lucidatura appropriata in base alle specifiche della tua macchina.
Inserisci l'albero della ruota di lucidatura nel mandrino della macchina.
Utilizza l'adattatore fornito, se necessario, per adattare la ruota alla macchina.
Fissa saldamente la ruota secondo le istruzioni della macchina per prevenire allentamenti durante
l'operazione.

Uso:2.

Collega la macchina e accendila, permettendo alla ruota di raggiungere la massima velocità prima
di iniziare a lucidare.
Tieni fermo il pezzo da lavorare e portalo in contatto con la ruota di lucidatura lentamente.
Muovi il pezzo da lavorare uniformemente sulla ruota per garantire una finitura uniforme.
Dopo l'uso, spegni la macchina e lascia che la ruota si fermi completamente prima di rimuovere il
pezzo da lavorare.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi ruota di lucidatura danneggiata o usurata in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire le ruote di lucidatura nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso delle RUOTE IN FELTRO, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di lucidatura sicura ed efficace con le tue
RUOTE IN FELTRO. Si prega di conservare questa guida per future consultazioni e di condividerla con chiunque
possa utilizzare questo prodotto. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjoner for FELT POLISHING
WHEELS
Introduksjon
Takk for at du valgte FELT POLISHING WHEELS fra BACON FELT COMPANY. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av poleringshjulene dine. Vennligst les denne guiden
nøye før bruk for å unngå ulykker og sikre best mulige resultater.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din tiltenkte bruk og overholder lokale forskrifter.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller, hansker og støvmaske når du bruker
poleringshjulene.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Sørg for at poleringshjulene kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser hjulene regelmessig for skader eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk skadede hjul.
Følg produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk riktig størrelse og type poleringshjul for maskinen din og oppgaven som skal utføres.
Sørg for at poleringshjulet er sikkert festet til arboren før du starter maskinen.
Ikke overskrid den maksimale RPM som er spesifisert for poleringshjulet:

For maskiner med 1/2 hk eller mindre, bruk 6" hjul ved 3600 RPM.
For maskiner med 1/2 hk eller mer, bruk 8" hjul ved 1800 RPM.
For maskiner med 3/4 hk eller mer, kan 10" hjul brukes ved 1800 RPM (kun for erfarne polerere).

Bruk alltid et annet hjul for hvert poleringskorn for å unngå forurensning.
Unngå å bruke overdreven kraft under polering; la hjulet gjøre arbeidet.
Ikke bruk poleringshjulet uten riktig opplæring eller tilsyn hvis du er uerfaren.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at poleringsmaskinen er slått av og frakoblet før installasjon.
Velg det passende poleringshjulet basert på maskinens spesifikasjoner.
Sett arboren til poleringshjulet inn i maskinens spindel.
Bruk den medfølgende adapteren hvis nødvendig for å feste hjulet til maskinen.
Sikre hjulet tett i henhold til maskinens instruksjoner for å forhindre at det løsner under drift.

Bruk:2.

Koble til maskinen og slå den på, og la hjulet nå full hastighet før du begynner å polere.
Hold arbeidsstykket fast og bring det langsomt i kontakt med poleringshjulet.
Flytt arbeidsstykket jevnt over hjulet for å sikre en jevn finish.
Etter bruk, slå av maskinen og la hjulet komme til full stopp før du fjerner arbeidsstykket.

Avfallsinstruksjoner
Kaste skadede eller slitte poleringshjul i samsvar med lokale avfallsreguleringsforskrifter.
Ikke kast poleringshjul i vanlig husholdningsavfall hvis de inneholder farlige materialer. Sjekk med lokale
myndigheter for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruken av FELT POLISHING WHEELS, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakningen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv poleringsopplevelse med dine FELT
POLISHING WHEELS. Vennligst oppbevar denne guiden for fremtidig referanse og del den med alle som kan
bruke dette produktet. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforskrift.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla KRĄŻKÓW
POLERSKICH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór KRĄŻKÓW POLERSKICH od BACON FELT COMPANY. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twoich kół polerskich.
Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed użyciem, aby uniknąć wypadków i osiągnąć najlepsze
wyniki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do zamierzonego zastosowania i spełnia lokalne przepisy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, rękawice i maskę
przeciwpyłową podczas korzystania z kół polerskich.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że koła polerskie są używane tylko w ich zamierzonym celu.
Regularnie sprawdzaj koła pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj
uszkodzonych kół.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiedniego rozmiaru i rodzaju koła polerskiego do swojej maszyny oraz zadania.
Upewnij się, że koło polerskie jest pewnie zamocowane na wrzecionie przed uruchomieniem maszyny.
Nie przekraczaj maksymalnych obrotów na minutę (RPM) określonych dla koła polerskiego:

Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub mniejszej, używaj kół 6" przy 3600 RPM.
Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub większej, używaj kół 8" przy 1800 RPM.
Dla maszyn o mocy 3/4 hp lub większej, używaj kół 10" przy 1800 RPM (tylko dla doświadczonych
polerujących).

Zawsze używaj innego koła dla każdej gradacji polerowania, aby uniknąć zanieczyszczenia.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas polerowania; pozwól, aby koło wykonało pracę.
Nie obsługuj koła polerskiego bez odpowiedniego przeszkolenia lub nadzoru, jeśli jesteś niedoświadczony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że maszyna polerska jest wyłączona i odłączona od zasilania przed instalacją.
Wybierz odpowiednie koło polerskie zgodnie ze specyfikacjami swojej maszyny.
Włóż wrzeciono koła polerskiego do wrzeciona maszyny.
Użyj dołączonego adaptera, jeśli to konieczne, aby dopasować koło do maszyny.
Dokładnie zabezpiecz koło zgodnie z instrukcjami maszyny, aby zapobiec jego luzowaniu podczas
pracy.

Użytkowanie:2.

Podłącz maszynę i włącz ją, pozwalając kołu osiągnąć pełną prędkość przed rozpoczęciem
polerowania.
Trzymaj obrabiany przedmiot pewnie i powoli przynieś go w kontakt z kołem polerskim.
Równomiernie przesuwaj obrabiany przedmiot po kole, aby zapewnić równomierne wykończenie.
Po zakończeniu użycia wyłącz maszynę i pozwól kołu całkowicie się zatrzymać przed usunięciem
obrabianego przedmiotu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte koła polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj kół polerskich do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Sprawdź z lokalnymi władzami właściwe metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania KRĄŻKÓW POLERSKICH, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
polerskie z Twoimi KRĄŻKAMI POLERSKIMI. Proszę zachować tę instrukcję do przyszłego użytku i podzielić się nią
z osobami, które mogą korzystać z tego produktu. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
zgodność z Ogólnym Rozporządzeniem o Bezpieczeństwie Produktów Unii Europejskiej.



Turvaohjeet FELT POLISHING WHEELS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit BACON FELT COMPANYn FELT POLISHING WHEELS tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotka varmistavat kiillotuspyörien turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä onnettomuuksien välttämiseksi ja parhaan tuloksen saavuttamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aiottuun käyttöön ja noudattaa paikallisia sääntöjä.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja
pölymaskia kiillotuspyörien käytön aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kiillotuspyöriä käytetään vain niiden aiottuun tarkoitukseen.
Tarkista pyörät säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä
vaurioituneita pyöriä.
Noudata valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä oikean kokoista ja tyyppistä kiillotuspyörää koneellesi ja tehtävälle.
Varmista, että kiillotuspyörä on tiukasti kiinnitetty akseliin ennen koneen käynnistämistä.
Älä ylitä kiillotuspyörälle määriteltyä maksimikierroslukua:

Koneissa, joissa on 1/2 hv tai alle, käytä 6" pyöriä 3600 RPM:llä.
Koneissa, joissa on 1/2 hv tai yli, käytä 8" pyöriä 1800 RPM:llä.
Koneissa, joissa on 3/4 hv tai yli, käytä 10" pyöriä 1800 RPM:llä (vain kokeneille kiillottajille).

Käytä aina eri pyörää jokaiselle kiillotusraekoolle saastumisen välttämiseksi.
Vältä liiallista painetta kiillottaessa; anna pyörän tehdä työ.
Älä käytä kiillotuspyörää ilman asianmukaista koulutusta tai valvontaa, jos olet kokematon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiillotuskonetta ei ole kytketty päälle ja se on irrotettu sähköverkosta ennen
asennusta.
Valitse sopiva kiillotuspyörä koneesi teknisten tietojen mukaan.
Aseta kiillotuspyörän akseli koneen akseliin.
Käytä tarvittaessa mukana toimitettua adapteria pyörän kiinnittämiseksi koneeseen.
Kiinnitä pyörä tiukasti koneen ohjeiden mukaan, jotta se ei löysty käytön aikana.

Käyttö:2.

Kytke kone päälle ja anna pyörän saavuttaa täysi nopeus ennen kiillottamisen aloittamista.
Pidä työkappaletta tukevasti ja tuo se hitaasti kiillotuspyörän kosketukseen.
Siirrä työkappaletta tasaisesti pyörän yli varmistaaksesi tasaisen viimeistelyn.
Käytön jälkeen sammuta kone ja anna pyörän pysähtyä kokonaan ennen työkappaleen
poistamista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiillotuspyörät paikallisten jätteiden hävitys sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiillotuspyöriä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.



Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätiedot ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen FELT POLISHING WHEELS tuotteiden käyttöön, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kiillotusprosessin FELT
POLISHING WHEELS tuotteillasi. Säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten ja jaa se kaikille, jotka saattavat
käyttää tätä tuotetta. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja noudatat EU:n yleisiä
tuoteturvallisuusasetuksia.



Säkerhetsinstruktioner för FILT POLERINGSHJUL
Introduktion
Tack för att du valt FILT POLERINGSHJUL från BACON FELT COMPANY. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina poleringshjul. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning för att undvika olyckor och säkerställa bästa resultat.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din avsedda användning och följer lokala föreskrifter.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och dammmask
när du använder poleringshjulen.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Se till att poleringshjulen endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet hjulen för skador eller slitage innan varje användning. Använd inte skadade hjul.
Följ tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rätt storlek och typ av poleringshjul för din maskin och den uppgift som ska utföras.
Se till att poleringshjulet är ordentligt fäst vid arbor innan maskinen startas.
Överskrid inte det maximala RPM som anges för poleringshjulet:

För maskiner med 1/2 hk eller mindre, använd 6" hjul vid 3600 RPM.
För maskiner med 1/2 hk eller mer, använd 8" hjul vid 1800 RPM.
För maskiner med 3/4 hk eller mer, använd 10" hjul vid 1800 RPM (endast för erfarna polerare).

Använd alltid ett annat hjul för varje poleringskorn för att undvika kontaminering.
Undvik att använda överdrivet tryck vid polering; låt hjulet göra jobbet.
Använd inte poleringshjulet utan korrekt träning eller övervakning om du är oerfaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din poleringsmaskin är avstängd och urkopplad innan installation.
Välj det lämpliga poleringshjulet baserat på din maskins specifikationer.
Sätt in arbor på poleringshjulet i maskinens spindel.
Använd den medföljande adaptern om det behövs för att passa hjulet på maskinen.
Säkra hjulet ordentligt enligt maskinens instruktioner för att förhindra att det lossnar under drift.

Användning:2.

Anslut maskinen och slå på den, vilket tillåter hjulet att nå full hastighet innan du börjar polera.
Håll arbetsstycket stadigt och för det långsamt i kontakt med poleringshjulet.
Flytta arbetsstycket jämnt över hjulet för att säkerställa en jämn finish.
Efter användning, stäng av maskinen och låt hjulet stanna helt innan du tar bort arbetsstycket.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna poleringshjul i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte poleringshjul i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material. Kontrollera med lokala
myndigheter för korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller bekymmer angående användningen av FILT POLERINGSHJUL, hänvisar vi till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv poleringsupplevelse med
dina FILT POLERINGSHJUL. Vänligen behåll denna guide för framtida referens och dela den med alla som kan
använda denna produkt. Tack för att du uppmärksammar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.



Bezpečnostní pokyny pro použití PLSTĚNÝCH KOL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PLSTĚNÁ KOLA od společnosti BACON FELT COMPANY. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich lešticích kol. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli nehodám a zajistili nejlepší výsledky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš zamýšlený účel a splňoval místní předpisy.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a
respirátor při používání lešticích kol.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Zajistěte, aby byla lešticí kola používána pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte kola na poškození nebo opotřebení před každým použitím. Nepoužívejte poškozená
kola.
Dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte správnou velikost a typ lešticího kola pro váš stroj a daný úkol.
Zajistěte, aby bylo lešticí kolo bezpečně připevněno k arbouru před spuštěním stroje.
Nepřekračujte maximální otáčky (RPM) stanovené pro lešticí kolo:

Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo méně používejte 6" kola při 3600 RPM.
Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo více používejte 8" kola při 1800 RPM.
Pro stroje s výkonem 3/4 hp nebo více používejte 10" kola při 1800 RPM (pouze pro zkušené
leštiče).

Vždy používejte jiné kolo pro každý brusný zrnitost, abyste se vyhnuli kontaminaci.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při leštění; nechte kolo vykonat práci.
Neprovádějte obsluhu lešticího kola bez řádného školení nebo dohledu, pokud jste nezkušení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je váš lešticí stroj vypnutý a odpojený před instalací.
Vyberte správné lešticí kolo podle specifikací vašeho stroje.
Vložte arbour lešticího kola do vřetena stroje.
Použijte dodaný adaptér, pokud je to nutné, k upevnění kola na stroj.
Kolo pevně zajistěte podle pokynů stroje, abyste zabránili jeho uvolnění během provozu.

Použití:2.

Zapněte stroj a nechte kolo dosáhnout plné rychlosti před zahájením leštění.
Držte obrobek pevně a pomalu ho přiveďte do kontaktu s lešticím kolem.
Rovnoměrně pohybujte obrobkem přes kolo, abyste zajistili rovnoměrný povrch.
Po použití vypněte stroj a nechte kolo úplně zastavit před odstraněním obrobku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná lešticí kola v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Nepokládejte lešticí kola do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.



Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se používání PLSTĚNÝCH KOL se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní leštění s vašimi PLSTĚNÝMI
KOLY. Prosím, uchovejte si tento průvodce pro budoucí použití a sdílejte ho s kýmkoli, kdo může tento produkt
používat. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a dodržování předpisů EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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